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houden ! Wie kan voor zullte fchelmftukken o£
zijne hoede zijn

Terwijl Reintje deze woorden fprak , ging de

Koning in zijn kabinet . Hij was zeer gramHö¬

rig en vertoornde zieh ten hoogfte , daar hij niet
ten volle begreep , van welke zaken Reintje
fprak . — Hij dacht hem eenen fmadelijken dood
aan te doen.

De Koning <wordt beyredigd door de vroiift
van den Aap . Het proces yan den man

met den ßang.

Nobel vond in zijn kabinet de Koningin bene-
vens de vrouw van den aap , Mevrouw van Fijne-
reuk . De Koning had , zoo vvel als zijne gemalin,
deze lief en zij flotid bij beiden in groot aanzien.
Dit kwam Reintje thans bijzonder te ftade . Zij
was zeer geflepen en ervaren , en werd om hare
wijsheid ongemeen vereerd ; men ontzag haar,
waar zij kwam.

Toen zij den Koning zoo vergramd zag , zeide
zij . „ Ik bid u , edel Heer ! wil u niet zoo ver-
toornen . Reintje behoort tot onze familie . Is
hij niet voor het regt verfch'enen ? Zijn vader
plagt ten Hove in gröot vertrouwen te ftaan,
meer dan Izegrim en Bruin , die thans met hun
geflacht zoo hoog in aanzien zijn , maar weinig
weten van vonnisfen en regt .”

De
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Orot to Wäfene hyr to hove,
Bäter wan Ifegrim nu is geheten *
Efte Brün , wowol fe nu fin bcfäteii
Ser hög by ju mid Öreme flägt;
Dog weteu fe weinig fan . ordel efte regt*
- De koning fprak : höret mi byfunder i
Dünket ju dat wäfen wunder,
Dat ik deme deve . Reinken bin gram ,
De Lampen kortes dat leven nam,
Unde bragte Belline mede in den dans ,
Unde wil fik der fake entlaggen gans?
Därboven be nog myn gelede dor bräken!
Hörde ji , wat klage fe up' öme fpreken
Fan roven , nemen unde deverye,
Fan mörde unde 6k fan forräderye?

De äpinne fprak : gnädige here,
E-einke werd belögen ferd!
He is för klök , wo it 6k gät *
Darumme fint öme der feie kwädi
Ji weten wol , des is nigt länge' ,
Do hyr kwam de man mid der Hanget
Nemand konde desse beden
Mid regtem regte för ju f heden:
Men Reinke dede dat mid eren;
Des prifede ji örn för alle den heren«

Alfe de koning desse w6rde
Fan der apinnen fus hörde ,
He fprak : dit is mi halv forgetcn,
Latet mi der fake weten ; ;
Dat lullet mi nog 6ns to- hören«
Ik wöt wol , de fake was forworeii «-
Wete ji dö , fiigget fe hen.
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De Koning hernam : „ Verwondert het u , dat
ik op Reintje boos ben ; . op hem die onlangs
Lampe vermoordde en Bellijn verraadde ; na

wil hij van de geheele zaak niets weten . Ver-
der heeft hij mijne vrede en vrijgeleide verbro-
lien , en hebt gij het wel gehoord , waarvan men
hem befchüTdigt ? ■— van roof en diefftal , van
moord en van verraad ! ”

De Apin zeide : „ Genadig Heer ! Rein¬
tje wordt boos belogen . Hij is kloek en flim,
en hierom wordt hij door velen benijcl . Het
is u bekend , hoe onlangs de man met de Hang
hier kwam. Niemand konde het gefchil tusfchen
heil beiden naar regten bellislen ; Reintje deed
dit met eere , en gij hebt hem derhalve voor alle

geprezen . ”

Toen Nobel deze woorden vernam , zeide hij:
„ Dit is mij half vergeten ; kent gij de zaak , ver-
tel ze ; ik heb wel lust om ze nogmaals te hoo-
ren ; ik weet wel , zij was zeer verward . ”

- L V Me-
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Se fprak : mid juwcn orlove fhal dat fh ' n.

Jt is nu twe jär , alfe dat gefhag.
Hyr kwam ein lintworvn up einen dag;
Desse fulve Hange efte -worm
Klagede hyr mid groteme ftorm :
Wo öm ein man entginge in dem regt,
Dat öme twe mäl was avgefiigd.
O ’k was hyr jegenwordig de man.
Alfus ging de klage drften an.

De (lange kröp dorg ein gat,
Ddr ein ftrilc was gefat
By einen tün , unde hiev fas behängen
An eineme ftrikke fast gefangen.
He mofte dat lyv dar hävven gelaten;
Men där kwam ein man defalve ftraten.
De (lange rfp : ik bidde di,
Lät di entfarmen , unde löfe mi!
De manide fprak : dat do ik geren,
Willtu im loven unde fwiiren,
Dat du mi nigt dön wult kwad,
Wente mi entfärmet dyn byfter gelät.
De (lange was des bereid,
Unde fwör öme einen diiren eid,
Öm nümrner to fhaden in jenniger fake.
Do löfede he öm ut deme ungemake.

Se gingen tofamende einen wäg entlang ;
De (lange was fan hunger krank,
He fhöt tö na deme man,
Unde wolde öme toriten unde äten dan.
Mid nouwer nöd de man entfprang.
He fprak : is dit nu myn dank ,
Dat ik di halp fit dineme fordrft ?
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Mevrouw van Fijnereuk antwoorddet „ Met

uw verlof , zal ik de zaak verhalen . Twee jaren
geleden , kwam hier een flang , die met grooten
aandrang klaagde , hoe een man aan hem ont-
ging , die hem tweemaal in regten was toegewe-
zen . Die man was ook tegenwoordig en nu ver-
nam men de klagte.

De flang was door een gat gekropen , waar in
een ftrik was gezet . Zij wilde in eenen tuin kö¬
rnen en was alzoo in den ftrop blijven hangen.
Hij zoude zeker zijn leven aldaar hebben moeten
laten , maar daar kwam een man voorbij . De

flang riep : ik bid u , ontferm u mijner ! verlos
mij ! De man zeide : ik doe het gaarne , Indien
gij mij beloven en zweren wilt , dat gij mij geen
kwaad zult doen . Met uwen treurigen toeftand heb
ik medelijden . — De flang was hiertoe genegen en
beloofde met eenen duren eed , dat hij hem nim¬
mer eenige fchade zou aanbrengen , en toen ver¬
loste de man hem van zijn lijden.

Zij gingen te zamen den weg op ; de flang
was ziek van honger en fchoot op den man toe ,
ten einde hem te wonden en daarna op te ' eten.
De man crntfprong dit gevaar ter naauwernood,
en zeide : is dit de dank , voor dat ik u uit het
verdriet heb geholpen . Gij hebt mij een duren
eed gezwoven , dat gij aan mij geen leed zoudt

V a doen;
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Dir du mi fworeft einen diiren fid,
Dat du mi nümmer woldeft fhaden ?

De flange fprak : ik bin beladen
Mid hunger , de mi bringet darto;
Ik mag it forantwörden - , dat ik do :
JJyes nöd brikt dat regt.
i \ lfe de flange dit hadde gefägd,
Do fprak de man : ik bidde di,
Dat du fo lange mi geveft: fiy,
Wönte dat ' wi by etlike körnen,
De . nigt umme fhaden efte ummc fronten

liegt efte unregt regt können f heilen.
De flange fprak : fo lange wil ik beiden,

Se gingen förd over einen graven;
Dir motte öm Plükkebiidel , de raven,
Mid finetn fone Kwakkeler.
De flange fprak : komet her!
He fäde öme al de fake liyrfan . • -
De rave rigtede — to äten den man!
He dagte mede up fyn gelükke,
He hadde 6k gelrne gehad ein ftiikke.
De flange fprak : ik hävve .gewannen ,
Kemand kan mi des forgunnen!
D 'isjBan de fprak : nin , nigt fulnode,
Sholde mi ein rover wifen tom dode ?

O ’k fhal he dat regt nigt fpräken alleine:
Ik ga mid di för f£r efte teine !
De flange fprak : fo ga wi dare !
Do motte öm de wolv un de bare.
De man ftund mank dessen allen ,
He dagte : it wil iik hyr övel fallen!
He ftund mank iiven , he was de feste j

. . NÄn
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doen ? — De flang fprak : ik heb feilen honger;
deze brengt mij daartoe . Ik kan verantwoordcn
wat ik doe : nood- breckt ,wet.

Toen de llang dit gezegd had , hernam de man:
Ik bid u laat mij zoo . lang vrij , tot dat wij bij
eenigen komen , die zonder orn voor of nädeel
te denken , het regt van . onregt kunnen fcheiden.
De flang zeide : zoo . lang wil ik wachten.

Zij gingen voort over eene gracht ; aldaar ont-
moette hem de raaf Plukkebeurs met zijn zoon
Kwakkelaar . De llang r.iep : kom herwaarts ; en
hij legde hun de zaak voor . De raaf vonnisde:
Eet den man . Hij dacht op zijn belang en had
gaarne een ftuk mede genoten . De flang zeide:
ik heb het alzoo gewonnen ; niemand kan het in mij
afkcuren . De man hernam : neen nog niet;
zoude mij een roover ter dood verwijzen ? Ook
kan hij alleen geen regt fprelcen ; ik ga met u
voor vier of voor tien regters . De flang ant-
woordde : laten wij dan gaan.

Toen ontmoetten hen de beer en de wolf . De
man ftond alleen onder dezen en dacht , nn zal
het mij euvel vergaan ; alleen bij vijf anderen,
die het mij geenszins goed meenen ; zoo be-
vond hij zieh bij den flang , de beide raven , den
beer en den wolf in groot gevaar . De beide
laatften fpraken . onderling af , hoe zij de zaak

V 3 be-
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N £ n fan dessen mfnde fyn bäfte;
De Hange , bede raven , wulv unde bare ,
Hyrmank Hund he in groter fare.
De bare un de wulv , under fik beiden
Do fe desse fake fholden fheiden,
Se fpröken : de (lange mag doden den man ,
Wente hungers -nöd ging öme an.
Nöd undc dwang brikt eide unde trmvt /
Do krfg de man forge unde ruwe,
Wente alle Hunden fe na fineme live.
Do fhöt de (lange na öme rive,
Unde fhöt fit fyn kwade venyn;
Dog entfprang de man mid groter pyn,
Unde fprak : du döffc mi unregt gröt,
Dat du fus (taift na mineme död;
Du hävft nog nfin regt to mi gehad.
De (lange fprak : worumme fägftu dat?
Di is twewärv gewifed dat regt.
Do fprak de man : dat hiivven dd gefägd,
De fulven roven unde ftälen.
Mine fake wil ik deme koninge befäien.
Bringet mi för öm , wat he dan fägt,
Dat do ik , it fy krum efte regt;
Shal ik dan liden ungefög,
Ik hävve ’t dänne nog kwäd genög.
Do fprak de wulv mid deme baren:
Dat fulve f hal di wedderfaren,
De (lange fhal anders nigt begeren.
Se mfnden , kweme dit för de heren
In den hov , diinne fholde dat regt
So gän , alfe fe hadden gefägd.

Here , ik fägge dit mid orlov;
Se
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beflisfen zouden . Zij vonnisden : „ De Hang mag
„ den man doodcn , want de- hongersnood drijft

„ hem daartoe . Nooddwang verbrecht eed en

„ ttouw . ” De man werd zeer bezorgd en be-
droefd . Zij ftonden allen naar zijn leven.

De Hang fchoot op hem toe en f
’pnwde z 'tjn

venijn uit ; de man ontfprong het ■met groote
moeite , en zeide : Gij doet mij groot onregt,
door mlj alzoo naar mijn leven te llaan. Gij
hebt nog geen regt op mijn lijf. De Hang her^
nam : Hoe kunt gij dit zeggen , daar mij het regt
driemaal is toegewezen ? De man : Dit is gewe-
zen door zulken , die zelf rooven en fielen . Ik
wil mijne zaak aan de uitfpraak van den Koning
laten ; breng mij voor hem , en zoo als hij be¬
llist , daarin zal ik berusten , en het zij regt of

onregt , ik zal het dan lijden , al is het nog zoo

erg . De wolf en de beer zeiden : hem zal het-
zelfde lot wedervaren en de Hang zal het niet
anders begeeren . Zij meenden , dat , kwame de
zaak voor de Heeren van het Hof , dan het von-
nis zoo zoude gewezen worden , als zij het had-
den uitgefproken.

Zij kwamen , Mijn Heer de Koning ! alzoo in
V 4 het
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Se kwemen mid cleme manne in den hov,
De Hange , de bare -, der raven twe,
Unde der wülve kwemen ddr dre.
Wente de wulv hadde dar twe finer kinder,
Desse deden deme manne den meiften hinder.
Alfe Idelbalg unde Niimmerfad
Kwemen mid öreme fader , ummc dat
Se mönden den man mede to äten.
Se mögen feie , fo ji wol weten.
Se liuleden , unde wcren plump nnde gröv,
Darumme forböde ji ön den hov.

De - man rüp an juwe gnaden,
He klagede , de- Hange wolde öm fhaden ,
Dem he gröte döged hadde gedün,
Unde wo he wcdder hadde entfän
Sekerheid unde fware ede ,
Up dat he öm nenen fhaden dede.
De Hange fprak : dat is alfo,
Des hungers nöd dwang mi därto.
De de gait boven alle nöd!

Here , ji weren bckummerd gröt
Umme de falte alfus gefägd,
Dat ein islilt krege fyn regte regt.
Juwe eddeligheid fag dat node,
Dat men den man wifede tom dode,
De fus bewifede hulpe in nöd;
Ok dagte ji an den hungcr gröt:
Hyrumme gingen ji to rade.
Meift rüden fe to des mannes kwade,
Up dat fe rnogten na öreme willen
Den fulven man helpen fillen.
Des hävve ji do altohand

Na
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het Hof ; de man , de flang , de beer , de beide

raven , en drie wolven , want de wolf had nog
twee zoonen blj hem , van wien de man her rnecst

te Irjden had , te weten : IIollemaag en Nim-

merzat ; zij hielden zieh bi } den vader , omdat

zij den man mede dachten op te eten ; zij lconden

veel op , zoo als gij weet , en zij fchreeuwden

erg en waren lomp
' en . grof , waarom gij oolc

aan hen den toegang tot het Hof verboden hebt.

De man riep tot u , en klaagde : dat de flang,
aan wien hij grooten dienst had gedaan , en die

hem bij duren eede beioofd had geen kwaad te

zullen doen , hem wilde aanvallen . De flang
zeide : dir is zoo ; maar de honger drijft mij
daartoe ; zulk een Qood gaat boven de wet.

Gij , Heer Koning ! bevondt u verlegen,vom de-

ze zaak alzoo te beflisfen , dat clk zijn regt be-
liield . Uwe edelmoedigheid zag het noode , dat

men den man , die de hulp bewezen had toen de

flang in nood was , ter dood zou breiigen , en gij
dacht ook hoe de honger knelde . Gij bragt de
zaak in den Raad ; de meesten advifeerden ten na-
deele van den man , ten einde zij dan denzelven
mede zouden te lijve gaan . Gij hebt toen bo-
den aan Reintje gezonden ; want hoe de andere
ook fpraken , zij konden de zaak niet naar reg¬
ten beflisfen , en dit meende gij van mijn Neef

V 5 te
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Na Reinken fosfe boden gefand.
Wat de andern 6k fas reden,
Se konden ’ t dog nigt regte fheden.
Dit lete ji alle Reinken forfldn ,
Ji fpröken : dat regt fholde alfo gän,
Alfe dat Rcinke int bäfle rede.
Reinke fprak mid grotem befhede :
Here , latet uns gän tohand
Dar de man de flange fand.
Sege ik den flangen in desser Runden.
Dat he alfo Runde gebunden,
So he was , do he öme fand.
Dünne fpräke ik dat regt tohand.

Alfus ward de flange gebunden
In alle der mate , fo he öm hadde funden,
Unde 6k in de fulven Rede.
Reinke fprak : nu fint fe bede,
Islik fo he was toforen,
Se hävven wer wunnen efte forloren.
Dat regt wife ikju nu fnel:
De man mag nu , efte he wel,
Den Rangen löfen , unde laten fik fwären;
Wil he 61c nigt , he mag mid eren
Den flangen fus laten bunden Rfn,
Unde mag fry fine firaten gän.
Wente de flange an öm untruwe wragte,
Do he fe lös fit deme Rrikke bragte,
Alfus hävt nu de man den köre ,
Gelyk fo he dit hadde tofore.
Dit dunket mi wäfen des regtes fin;
De it anders wet , de fägge ’t hin.

Sit here , dit ordel dugte ju göd
Ufl-
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te mögen verwachten ; gij bepaalde toen dat ließ

regt alzoo zoude gaan , als Reinaart her ver-
ftond.

Deze fprak met groote befcheidenheid : Mijn
Heer ! laten wij naar de plaats gaan , waar de man
den flang vond ; mögt ik dezen zien in dien toe-
ftand , en zoo als hij gebonden was , toen de
man hem zag , dan zal ik fpoedig de zaalc in

regten kunnen uitwijzen.

De ilang werd nu gebonden in alle deelen,
zoo als de man hem had gevonden en ook op
dezelfde plaats. Reintje zeide : Nu zijn beide
in gelijken toeftand als te voren ; niemand heeft
iets gewonnen of verloren , en nu fpreek ik voor
vonnis : dat de man den (lang mag verlosfen
en op nieuw laten zweren ; wil hij niet , hij mag
den flang in banden laten en zijnen weg gaan.
De flang heeft den man trouwloos behandele! ,
nadat de laatfle hem uit den ftrik verlost had . Iiij
heeft het nu in zijne vrije keuze , gelijk te voren.
Dit dunkt mij is naar regt gewezen ; hij , die het
beter weet , möge het zeggen.

Gij , Heer Koning ! vondt dit vonnis goed en
ook
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Unde ök juweme rade , de by ju ftöd.
Reinke ward do geprifed ßr,
De man ward kwyt , unde dankede ju ßr.
Reinbe is ßr klök fan finne:
Dit fulvefte fprak 6k de koninginnc.
Se fprüken , dat Ifegrim unde Brün
Weren güd for einen f hatnpelün;
Men fragtet fe beide na unde ßrne;
By der fräterye fmt ' fe g£rne.
It is wdr , fe fint köne , Bark unde gr6t,
Men fan klokeme rade hävven fe nßn nöd.
Reinken nid is ju wol bekand,
Der anderen raden is men ein fand.
Se dregen fik meid : up öre ftarke,
Men wan men ltumt mid ön to warke,
Unde wan men kumt mid ön to feldc ,
Ja , fo möten herför de fhamclen beide.
Hyr fint fe fere Bark fan mode,
Men dänne waren fe agterhode.
Fallen dar fläge , fo gan fe ftriken ,
Men de armen helde moten nigt wiken.
Baren unde wtilve fordärven de land,
Se agten wenig , wes hüs dar brant,
Mögen fe fik by den kolen warmen.
Se laten fik 6k nigt entfarmen,
Mögen fe men krigen fätte foppe.
Den armen laten fe nouwe de doppe,
Wan fe ön der eijer hävven beroved.
On dunket bäfi: ör egen hoved.
Men Reinbe los unde al fyn flägt
Bedenken wysheid unde regt.
Eft he fik nu wes hävt forßn ,

Sit
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00k uwe raden , die toen bij

' u-
"waren . Re int je

werd zeer geprezen . f De man werd ontflagen eii
bedankte 11 hoogelijk . Reintje is - klo 'ek en wijs .”

Dit, äaatfte werd - door de Koningin bcvestigd.
Zij betoogde verder , dat ’ Izegrim en 'Bruin

goed waren voor aanvallers ; zij worden gevreesd
en zijn ftout , groot en fterk . Zij

' zijn goed
waar veel te eten valt , maar , waar wijze
raad noodig is daar vallen zij te ligt . De vvijs-
heid van Reintje is u bekend ; hunne advi-
zen zijn niets waard . Zij vertrouwen aileen öp
hunne krachten , maar komt men met hen te
velde ,en heeft men ze noodig , dan moet de ge-
meene man in bet fpits ftaan , dan vindt men hen
in de achterhoede en hunnen moed gedaald ; vallen
er {lagen , zij gaan op den loop . De arme . bei¬
den mögen niet wijken . De beeren en de wolven
bederven het Iand . Zij zien er nief na , wiens
huis in den - brand , ftaat , warineer zij zieh maar
bij de vlam mögen war men . ; -

Zij ontfermen zieh over 1 - niets . , als zii maaf
vette foepen hebben , en zij laten noode den dop
aan de armen , wier eiteren zij eten . Zij zorgen
aileen voor ,hun eigen höbfd . Reintje de Vos
en die van zijn geflächt bedenken , wat wijsheid
en regt is . Is het , dat hij zieh ergens in ver-
ziet , bedenk dat bij geen fteen is . Indien gij wijzen
raad begeert , dan kunt gij hem niet niislen ; en
hierom bidden vvij , neem hem toch in genade
aan .

”

De
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Sät here , he en is jo nen ftän !
Wan ji nouwen räd begeren,
So kone ji finer nigt entbären.
Hyrumme bidde wi , neinet öm to gnaden!

De koning fprak : ik wil mi beraden!
Dat ordel ging fo unde dat regt
Fan der flangen , fo ji hävven gefiigd ,
Dat is jo war : men he is nigt güd,
He is ein fhalk in finer hüd.
Al mid wene he maket forbund ,
De bedrugt he alle tor läften ftund;
Ddr kan he fik dan fo liftigen utdraien.
Wulv , bare , kater , kanyn mid der lcraien,.
Allen dessen is he to behände,
Unde hävt int lüfte einen befheten ende.
Ile da.it öne fhaden , fpot unde fhande,
Ja de eine lät ein ör to pande,
De ander ein oge , de dridde dat lyv.
Ik wet nigt , wo ji for dessen kctyv
Sus bidden linde fallen öme by?
De apinne fprak : here , höret mi!
Gedenket dat Reinkens llägte is gröt.

Mid des de koning upftöd,
Unde ging wedder üt fan dcme fale.
D ;lr beideden fe finer altomale ;
Ile fag där feie , de Reinken byftunden
Fan finen angeboren frunden,
De Reinken to tröfie dar weren gekomen 9
De ik nigt al hyr wil nomen.
De koning fag an al fyn grote gefiägte,
De där weren komen to regte;
He fag 6k to der anderen fiden

Fe-
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De Koning fprak : „ Ik zal mij beraden. Het
vonnis werd zoo gewezen , als gij zegt ; dat is
wel waar , maar hij is alles behalve goed . Hij is
een deugniet door en door . Allen , die zieh
met hem inlaten , komen er flecht af , en hij kan
er zieh altijd uitredden . Aan den wolf , beer,
kater , konijn en kraai viel hij re Hirn en bij elk
kwam het bekaaid uit, Elk hunner leed fchade ,
ichimp of fchande ; de eene verloor een oor , de
ander een oog , de derde het leven. Ik vveet
niet hoe gij voor den booswicht nog bidden kunt
en hem voorfpreken . ” — De Apin fprak : „ Heer
Koning verhoor mij , en bedenk dat Reintje ’ s
geflacht groot en talrijk is ! ”

De Koning ftond op en ging weder uit de zaal
naar buiten , Waar alle dieren hem opwachteden.
Hij zag er velen van Reintjes bloedverwanten,
die hem bijftonden en gekomen waren om hem
te troosten . Ik zal ze niet optellen . De Ko¬
ning lette er op , hoe velen er van dit geflacht
waren , en hij zag ook aan de andere zijde velen,
die aan Rf. inaart minder genegen waren.
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Feie , de Reinken nigt mogten liden.

De koning fprak : Reinke , höre mi nu ,
Wo kvvam dat to , dat Bellyn ' unde du
Ji beden des fo 'overkvvemen,
Unde dem fromen Lampen fyn levend nemen ?
Darto ji beden kwaden deve .
Oilerden mi fyn höved alfe breve ?
Weilte ’ do wi upddden den fak,
Nigt anders do ■darinne hak > . .
hlen Lampen höved mi to hön!
Bellyn .liiivt gckregen darför fyn lön, 1
Dit hiivve ik alrede eins gefiigd:
Over ci f hal gan dat fulve regt I

Reinke fprak : we mi der nöd!
Were ik men alrede död 1
Höret mi , hiivve ik dänne fhuld,
So is mi bäft gude geduld.
Hiivve ik f huld , latet mi döden:
Ik kome dog niimmer üt den nöden , ;
Unde ut den forgen , dar ik innc bin;
Wente de forriider , de ram Bellyn , .
H iivt underflagen einen fhat to rylt,-
Nigt is up &rdcn dat gelyk!
Wente de kleinöde , de ik öme dede,
Do he mid Lampen fan my fhede,
De hävven Lampen forraden dat lyv;
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